
GE.21-03020  (S)    240321    250321 

Consejo de Derechos Humanos 
Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal 

38º período de sesiones 

3 a 14 de mayo de 2021 

  Informe nacional presentado con arreglo 
al párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 
del Consejo de Derechos Humanos* 

  Letonia 

  

  

 *  La versión original del presente documento no fue objeto de revisión editorial oficial. 

 

Naciones Unidas A/HRC/WG.6/38/LVA/1 

 

Asamblea General Distr. general 

4 de marzo de 2021 

Español 

Original: inglés 



A/HRC/WG.6/38/LVA/1 

2 GE.21-03020 

 I. Metodología 

1. El informe nacional de Letonia correspondiente al tercer ciclo del examen periódico 

universal de las Naciones Unidas (en adelante, el “informe”), que abarca el período 

2016-2020, se preparó de conformidad con el párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 del 

Consejo de Derechos Humanos. 

2. En la segunda parte del informe se describen los principales logros, buenas prácticas 

y desafíos de Letonia desde 2016. En la tercera parte del informe se aborda el cumplimiento 

de las recomendaciones recibidas en el segundo ciclo del examen periódico universal (se 

formularon 173 recomendaciones a Letonia, que aceptó 127 (de las cuales 38 ya se habían 

aplicado o se estaban aplicando en ese momento) y aceptó parcialmente otras 24). 

3. El Ministerio de Relaciones Exteriores coordinó la preparación del informe. Se creó 

un grupo de trabajo interinstitucional para redactar el informe1. Durante el proceso de 

redacción, la Defensoría del Pueblo y las organizaciones no gubernamentales (ONG) 

pudieron formular observaciones. 

 II. Logros y buenas prácticas 

 A. Participación de la sociedad civil 

4. Letonia ha logrado importantes avances en materia de participación de la sociedad 

civil. Entre 2016 y 2019, el número de ONG ha aumentado un 10 %: de 21.756 en 2016 

a  24.137 en 2019. El número de empleados de las ONG se ha incrementado 

considerablemente: de 20.228 en 2016 a 32.002 en 2019 (un 58 % más)2. 

5. En 2016, Letonia puso en marcha el programa presupuestario estatal denominado 

“Fondo para las ONG”, gestionado por el Fondo de Integración Social. El programa tiene 

como objetivo promover el desarrollo sostenible de la sociedad civil letona apoyando 

actividades para aumentar la participación y la cooperación de los ciudadanos, velando por 

la gobernanza democrática y la implicación de los ciudadanos en asuntos importantes y en 

los procesos de toma de decisiones, y prestando servicios de alta calidad que correspondan a 

los intereses de los ciudadanos. Entre 2016 y 2019, el programa apoyó 184 proyectos con 

una financiación total de 1.925.064 euros. La financiación proporcionada al programa 

“Fondo para las ONG” ha aumentado, pasando de 400.038 euros en 2016 a 1.097.000 euros 

en 2020. 

 B. Integración de las personas pertenecientes a minorías étnicas 

6. En comparación con 2015, el sentimiento de pertenencia a Letonia se ha reforzado 

considerablemente entre las personas pertenecientes a minorías étnicas. El estudio de 2017 

titulado “Participación de las minorías étnicas en los procesos democráticos en Letonia” 

muestra que el 84 % de los miembros de las minorías étnicas se sienten estrechamente o muy 

estrechamente vinculadas con Letonia, en comparación con el 67 % en 2015. Según el 

estudio, los encuestados de mayor edad se sentían más cercanos a Letonia, aunque en los 

últimos años el sentimiento de pertenencia a Letonia ha aumentado entre los adolescentes y 

los jóvenes adultos. El número de personas pertenecientes a minorías étnicas que se sienten 

orgullosas de formar parte de Letonia ha aumentado considerablemente, sobre todo entre las 

personas de etnia rusa: del 44 % en 2015 al 59 % en 2017. 

7. El hecho de que la mitad de las personas pertenecientes a minorías étnicas se 

consideren letones patriotas, y que únicamente el 8 % no sientan que pertenecen a Letonia, 

demuestra el éxito de la integración de las minorías étnicas en la sociedad letona. En 2016, 

el 65 % de los encuestados pertenecientes a las minorías étnicas se consideraban letones 

patriotas y, de ellos, el 75 % eran miembros de alguna ONG. La opinión sobre la capacidad 

de las minorías étnicas para desarrollar su lengua y su cultura en Letonia ha mejorado, 

pasando del 24 % en 2015 al 36 % en 2017. 
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8. Los conocimientos de letón también han mejorado. En 1989, el 23 % de las personas 

pertenecientes a minorías étnicas conocían el letón, mientras que, en 2017, el 94 % de esas 

personas confirmaron conocer el idioma. 

9. Desde 2017, el sistema educativo de Letonia se está modernizando, al promover la 

transición al aprendizaje basado en competencias (nuevos contenidos, estructura y 

metodología de aprendizaje). Se ha incrementado el uso de la lengua estatal en varias etapas 

del proceso educativo, con el objetivo de ofrecer igualdad de oportunidades en la formación 

continua y en la incorporación al mercado laboral a todos los graduados de la enseñanza 

secundaria. Letonia sigue apoyando y financiando los programas de educación de las 

minorías étnicas en siete lenguas, en función del porcentaje de uso de la lengua minoritaria 

en cada etapa el sistema educativo que determina la legislación aplicable. Los cambios en el 

uso del idioma del Estado en la educación surten efecto de forma gradual y se presta apoyo 

a los profesores para que mejoren sus competencias profesionales y sus conocimientos 

lingüísticos además de publicar materiales didácticos adecuados. 

10. El número de personas pertenecientes a minorías étnicas que celebran las fiestas 

nacionales de Letonia ha aumentado. En 2015, el 46 % de los encuestados celebró el Día de 

la Proclamación de Letonia (18 de noviembre), mientras que en 2017 lo hizo el 52 %. El 

número de personas pertenecientes a minorías étnicas con una actitud positiva hacia el hecho 

de hablar letón aumentó hasta el 46 % en 2017 y el 31 % se define neutral. 

11. Las mayores comunidades de minorías étnicas crean asociaciones y constituyen una 

parte activa de la población que se preocupa por la conservación y el desarrollo de su cultura. 

Un estudio sobre la participación de las minorías étnicas muestra que los representantes de 

esas minorías que participan en asociaciones están mejor informados y son más leales al 

Estado letón. El Ministerio de Cultura apoya de manera continuada la participación cívica de 

las minorías étnicas, así como en la preservación y desarrollo de su identidad cultural. 

 C. Igualdad de género 

12. Letonia muestra avances en la comprensión de los ciudadanos de la necesidad de 

garantizar la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres y su actitud al respecto, así 

como en el modo de aplicar esos principios en la práctica. Según el informe Mujer, empresa 

y el derecho 2019 del Banco Mundial, Letonia es uno de los seis países del mundo que 

garantiza la plena igualdad de género en las leyes. 

13. La promoción de la igualdad de género es también uno de los principios de la política 

de cooperación para el desarrollo de Letonia. El Marco de Cooperación para el Desarrollo 

2016-2020 de Letonia prevé destinar el 8 % de la ayuda bilateral para el desarrollo al 

fortalecimiento de la igualdad de género en los países asociados en esa cooperación. Las 

licitaciones relativas a los proyectos de cooperación al desarrollo también evalúan de qué 

manera los proyectos cumplen los principios de igualdad de género. También se han apoyado 

proyectos de cooperación para el desarrollo con el objetivo directo de promover la igualdad 

de género. 

 D. Mujeres, paz y seguridad 

14. El 14 de julio de 2020, el Consejo de Ministros aprobó el primer Plan de acción 

nacional de Letonia para la aplicación de la resolución 1325 del Consejo de Seguridad de las 

Naciones Unidas relativa a la mujer, la paz y la seguridad en Letonia para el período 

2020-2025 (en adelante, el “plan”). El plan contempla tres tareas principales: la 

sensibilización de la población acerca de las cuestiones de igualdad de género y la 

eliminación de la violencia de género, especialmente en las generaciones más jóvenes; la 

formación en los sectores de Defensa e Interior, incluida la creación de un puesto de asesor 

en cuestiones de género; y la transferencia de los conocimientos y la experiencia de Letonia 

a los países de la Asociación Oriental y de Asia Central para promover la comprensión de la 

resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas relativa a la mujer, la paz y la 

seguridad, la igualdad de género, así como la eliminación de la violencia de género. 
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15. Algunos principios de la participación de la mujer ya se aplican en la práctica; por 

ejemplo, las Fuerzas Armadas Nacionales de Letonia siguen siendo una de las principales 

fuerzas armadas de la OTAN en cuanto a representación femenina. El 15,3 % del personal 

de las Fuerzas Armadas Nacionales y el 17 % del personal de la Guardia Nacional son 

mujeres, lo que está por encima de la media del 10 % de la OTAN. La proporción de mujeres 

en operaciones internacionales es del 6 %. En las Fuerzas Armadas Nacionales, 9 mujeres 

ostentan el rango de teniente coronel. En 2020 una mujer se convirtió por primera vez en 

agregada militar residente de Letonia destinada en el extranjero, concretamente en los 

Estados Unidos. 

 III. Aplicación de las recomendaciones recibidas en 
el segundo ciclo del examen periódico universal 

 A. Cooperación internacional y aplicación del derecho internacional 

(recomendaciones núms. 118.1, 118.2, 118.20, 118.21, 118.22, 120.8, 

120.12, 120.19, 120.31, 120.32 y 120.66) 

16. Letonia ha promovido activamente la protección de los derechos humanos a nivel 

nacional e internacional. Así lo atestigua la elección y participación de Letonia en órganos 

de las Naciones Unidas como el Consejo de Derechos Humanos (2015-2017), la Comisión 

de la Condición Jurídica y Social de la Mujer (2021-2025) y el Consejo Económico y Social 

(2020-2022). Expertos letones en derechos humanos han sido elegidos para el Comité de 

Derechos Humanos, el Comité contra la Tortura y el Grupo de Trabajo sobre la Detención 

Arbitraria del Consejo de Derechos Humanos, de las Naciones Unidas. En 2018, se creó el 

programa de las Naciones Unidas para representantes de la juventud de Letonia. 

17. Letonia coopera estrechamente con los titulares de mandatos de los procedimientos 

especiales de las Naciones Unidas. Sigue alentando a los Estados Miembros de las Naciones 

Unidas a que cooperen con los procedimientos especiales, entre otras cosas cursándoles 

invitaciones permanentes. 

18. La ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros 

Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes está en curso, pero el mecanismo nacional 

de vigilancia está en marcha desde 2018. En Letonia, esa función la realiza el Defensor del 

Pueblo que, desde 2018, cuenta con la financiación pública necesaria. 

19. Los requisitos del Convenio sobre las Trabajadoras y los Trabajadores Domésticos, 

2011 (núm. 189) de la Organización Internacional del Trabajo se han incorporado al 

ordenamiento jurídico letón. La Ley del Trabajo, la Ley de Protección Laboral y los 

reglamentos regulan la protección laboral y refuerzan el principio de igualdad de derechos, 

la protección de la maternidad, la prohibición del trato diferente, las obligaciones del 

empleado y el empleador, el principio de igualdad de retribución y salario mínimo, los 

períodos de trabajo y descanso, así como el ejercicio de otros derechos. Las disposiciones de 

estas dos leyes también se aplican a los trabajadores domésticos. Así, los trabajadores 

domésticos que hayan firmado un contrato de trabajo disfrutarán de las mismas prestaciones 

y tendrán los mismos derechos y obligaciones que cualquier otro empleado en Letonia. La 

ratificación del Convenio núm. 189 podría estudiarse en un futuro próximo. 

20. Por el momento Letonia no ha previsto ratificar la Convención Internacional para la 

Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas. 

21. Letonia firmó el 18 de mayo de 2016 el Convenio del Consejo de Europa sobre 

Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica. Su 

ratificación está en curso. 

22. Letonia ha evaluado la posibilidad de retirar las reservas a la Convención sobre el 

Estatuto de los Refugiados, de 28 de julio de 1951. Ciertas disposiciones de la Convención 

que son objeto de reservas3 ya se han aplicado en su totalidad. Letonia ha aplicado el acervo 

de la Unión Europea en materia de asilo, y reconoce más derechos y garantías que la 

Convención. Por lo tanto, Letonia no prevé actualmente revocar las reservas. 
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23. Letonia sigue considerando la posibilidad de ratificar el Protocolo Facultativo de la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer. 

24. Letonia ha presentado a los órganos de vigilancia de las Naciones Unidas todos los 

informes nacionales pendientes sobre la aplicación de los tratados de derechos humanos de 

la Naciones Unidas, así como una versión actualizada del documento básico. 

 B. Institución nacional de derechos humanos (Defensor del Pueblo) 

(recomendaciones núms. 119.10, 118.11 y 119.9) 

25. La labor de la institución nacional de derechos humanos - la Defensoría del Pueblo - 

se financia con cargo al programa presupuestario estatal denominado Defensoría del Pueblo. 

El programa tiene como objetivo promover la protección de los derechos humanos y el 

ejercicio legal y eficiente del poder del Estado de conformidad con el principio de buena 

gobernanza, la Constitución letona y los acuerdos internacionales que vinculan a Letonia. 

26. La financiación de la Defensoría del Pueblo ha aumentado de 1.344.645 euros en 2017 

a 1.489.808 euros en 2018 y a 1.538.953 euros en 2019. El número de empleados de la 

Defensoría del Pueblo ha pasado de 46 a 51 en 2018. 

 C. Prevención de todas las formas de discriminación (recomendaciones 

núms. 118.7, 118.8, 118.13, 118.15 a 118.18, 118.23, 118.24, 120.35, 

118.45, 119.8, 120.35, 120.37, 120.38, 120.40, 120.42, 120.44, 120.49, 

120.50, 120.53 a 120.58, 120.60, 120.62, 120.63, 120.86 y 120.90) 

27. El marco normativo vigente prevé la eliminación de todas las formas de 

discriminación. En el artículo 91 de la Constitución se estipula que “todas las personas en 

Letonia son iguales ante la ley y los tribunales. Los derechos humanos se ejercerán sin 

discriminación de ningún tipo”. 

28. En el artículo 7 de la Ley del Trabajo se establece que todas las personas disfrutan de 

igual derecho a trabajar, a unas condiciones laborales justas y seguras que no sean 

perjudiciales para la salud y a una remuneración justa. Esos derechos se garantizan sin 

discriminación directa o indirecta, con independencia de la raza, el color de la piel, el género, 

la edad, la discapacidad, el origen religioso, político, étnico o social, el patrimonio, el estado 

civil, la orientación sexual u otras circunstancias. 

29. En la parte 2 del artículo 3 de la Ley de Derechos de los Pacientes, que define los 

derechos de los pacientes, se prohíbe toda discriminación basada en la raza, el color de la 

piel, el género, la edad, la discapacidad, el origen religioso, político, étnico o social, la 

posición económica o el estado civil, la orientación sexual u otras circunstancias de la 

persona. El trato discriminatorio incluye la discriminación directa o indirecta, el acoso y las 

órdenes orientadas a discriminar a una persona. 

30. El Tribunal Constitucional de Letonia ha señalado4 que, de conformidad con la 

Constitución letona, el legislador debe garantizar, entre otras cosas, la protección jurídica de 

las familias encabezadas por dos personas del mismo sexo, y también proporcionar a esas 

familias medidas adecuadas de protección y apoyo social y económico a más tardar el 1 de 

junio de 2022, de acuerdo con los principios jurídicos generales y otras disposiciones de la 

Constitución. Así, de la Constitución letona se deriva el deber del legislador de garantizar la 

protección jurídica y las medidas adecuadas de protección y apoyo social y económico a 

todas las familias, incluidas las de parejas del mismo sexo. 

31. Letonia también aplica medidas prácticas para combatir todo tipo de discriminación, 

por ejemplo, elaborando directrices, impartiendo cursos de formación y organizando actos 

informativos. Los planes de estudio se elaboran de acuerdo con las normas internacionales, 

aplicando el principio de diversidad en la educación. Las cuestiones relativas a la protección 

de los derechos humanos (la tolerancia, la no discriminación, la diversidad étnica, la igualdad 

de género) se integran en las normas y en los planes de estudios modelo de diversas 

asignaturas impartidas en los niveles de enseñanza primaria y secundaria5. 
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32. El Código Penal establece la responsabilidad penal por toda acción deliberada para 

incitar al odio o a la lucha nacional, étnica, racial o religiosa (art. 78). Durante el período 

2016-2019, se incoaron 21 actuaciones penales por incitación al odio nacional, étnico y racial 

y 9 actuaciones penales por acciones destinadas a incitar al odio o a la lucha por motivos de 

género, edad, discapacidad o cualquier otra característica (incluida la orientación sexual) de 

una persona, cuando dichas acciones causaron un daño considerable (art. 150). Durante el 

período 2016-2019, se entabló una actuación penal por discriminación basada en el origen 

racial, nacional, étnico o religioso u otros motivos con resultado de daños considerables 

(art. 1491).El procesamiento concluyó en menos de un año. Esos delitos se castigan con una 

pena más severa cuando son cometidos por un funcionario público o una persona a cargo de 

una empresa u organización, o por un grupo de personas, o si los delitos se cometen mediante 

el uso de un sistema de procesamiento automatizado de datos. El Código Penal define el 

móvil racial, nacional, étnico o religioso de un delito como una circunstancia agravante de la 

responsabilidad penal (art. 48, parte 1, párr. 14)6. 

33. Cualquier persona puede denunciar un delito de odio a la Policía Estatal o a los 

Servicios de Seguridad del Estado (en persona, por teléfono o por escrito, o utilizando el sitio 

web http://cilvektiesibas.org.lv, mantenido por una ONG y disponible en letón, ruso e inglés). 

La información obtenida a través de los portales se transmite a las autoridades competentes. 

Desde 1991 no se han registrado en Letonia asesinatos ni otros delitos graves por motivos 

raciales. 

34. La Policía Estatal ha aplicado varias medidas prácticas para ayudar a los agentes a 

detectar e investigar los delitos de odio. En colaboración con la Policía Estatal, la Academia 

de Policía del Estado ha elaborado directrices para la identificación e investigación de los 

delitos de odio. La Policía Estatal utiliza la Guía de identificación e investigación de los 

delitos de odio para los empleados de las fuerzas del orden, elaborada por el Centro de 

Derechos Humanos de Letonia, y el estudio “Delitos de odio: práctica y problemas”. 

35. En el marco del programa de educación no formal para adultos, la Academia de 

Policía del Estado ha desarrollado varios programas de formación7. Las cuestiones relativas 

a los delitos de odio también se abordan en varios cursos del programa denominado “Labor 

Policial”, del primer nivel de enseñanza superior profesional. 

36. La Policía Estatal coopera con las ONG en el marco de los proyectos y la formación, 

entre otras cosas en la lucha contra la incitación al discurso de odio8. 

37. El Centro de Formación Judicial de Letonia ofrece cursos sobre los delitos de odio. 

Por ejemplo, el seminario “Delitos de Odio y Libertad de Expresión” incluyó temas sobre la 

jurisprudencia pertinente del Tribunal Europeo de Derechos Humanos y la calificación de los 

delitos de odio en el derecho penal. 

38. Del 4 al 10 de junio de 2018 se celebró en Letonia el Orgullo Báltico 2018, que incluyó 

un desfile con un número récord de participantes: 8.000 personas. Por primera vez, al desfile 

se sumaron partidos políticos y empresas. 

39. La política de integración social incluye la aplicación de varias medidas para combatir 

los prejuicios contra las personas de diferente origen étnico y apariencia9. 

40. El fomento de la motivación y la prestación de servicios de apoyo en favor de grupos 

de individuos expuestos al riesgo de exclusión social y discriminación (incluidos los basados 

en el género, la edad, la discapacidad y la etnia) comenzó en 2018 y continuó en 2019, 

abarcando a 1.450 personas. Con la asistencia de varios expertos (trabajadores sociales, 

psicólogos, abogados, etc.), se prestó apoyo a 1.000 personas de grupos sociales vulnerables 

a las que se ayudó a adquirir nuevas habilidades para la vida y a empezar a buscar y encontrar 

trabajo. 

41. En 2019, más de 600 directivos y especialistas de organismos municipales, 

asociaciones, fundaciones y empresas recibieron formación sobre la importancia de la 

tolerancia y la gestión de la diversidad y sus beneficios. 

42. El 20 de septiembre de 2019, el Defensor del Pueblo organizó un debate de expertos 

sobre la limitación del discurso de odio en el que participaron representantes de los Servicios 

de Seguridad del Estado, la Policía Estatal, la Fiscalía, el Ministerio de Justicia, el Consejo 

http://cilvektiesibas.org.lv/
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de Abogados Jurados, la Academia de Policía del Estado, la Universidad de Letonia y el 

portal de noticias letón Delfi. 

 D. Derechos de la mujer e igualdad de género (recomendaciones 

núms. 118.10, 118.42 a 118.45, 120.53 y 120.72) 

43. En Letonia, la política de igualdad de género se basa en un enfoque integrado. El 

Comité para la Igualdad de Género, supervisado por la Ministra de Bienestar Social, sigue 

trabajando y promoviendo la inclusión y la cooperación con los ministerios, las ONG, los 

interlocutores sociales, las autoridades municipales y otras partes interesadas. 

44. El 4 de julio de 2018 se aprobó el Plan para la Promoción de la Igualdad de Derechos 

y Oportunidades entre Hombres y Mujeres 2018-2020. Su objetivo es promover la aplicación 

de políticas sectoriales integradas, coherentes y eficaces, contribuyendo así a la consecución 

de la igualdad de derechos y oportunidades para hombres y mujeres. 

45. Una de las áreas de actividad incluidas en ese plan es la promoción de la 

independencia económica y la igualdad de oportunidades en el mercado laboral. Esta esfera 

incluye medidas para aplicar en la práctica los principios de igualdad establecidos por la ley, 

por ejemplo, el fomento de la participación de los hombres en el cuidado de los niños y las 

tareas familiares, y la sensibilización sobre las causas más importantes de las diferencias 

salariales entre hombres y mujeres en determinados sectores. Estos temas también forman 

parte de las directrices para el empleo inclusivo para el período 2015-2020. 

46. En el ámbito de la educación, los temas de igualdad de género se abordan en el 

contexto de los derechos humanos (igualdad de derechos y oportunidades, prevención de los 

prejuicios y la discriminación). Las cuestiones de igualdad de género se incluyen en la 

asignatura Ciencias Sociales. De forma indirecta, esas cuestiones se abordan en asignaturas 

como Geografía, Historia, Lenguas Extranjeras y Literatura Letona. 

47. En la educación primaria, a partir del quinto curso, el aprendizaje de la economía y la 

tecnología nacionales se organiza dividiendo a los alumnos en dos grupos. Cada año, como 

parte de la asignatura Economía y Tecnología Nacionales, los alumnos pueden elegir uno de 

los programas de aprendizaje tecnológico que ofrece la escuela: tecnología textil y de 

materiales similares, o tecnología de la madera, el metal y materiales similares. Los alumnos 

se dividen en grupos, no en función de su género, sino del interés de cada uno en los 

programas de estudio concretos. 

48. Los alumnos de los centros de enseñanza general y profesional tienen acceso a 

orientación profesional. Los asesores cuentan con material educativo que incluye ejercicios 

sobre la igualdad de oportunidades entre hombres y mujeres. Se envió a los centros de 

enseñanza general y profesional una infografía especializada titulada “Igualdad de 

oportunidades profesionales para hombres y mujeres” y se publicó en el sitio web de la 

Agencia Estatal de Desarrollo Educativo. También pone de relieve que las mujeres y los 

hombres tienen derecho a la igualdad de trato y de salario. 

49. La eficacia de las medidas queda demostrada por el hecho de que la participación de 

la mujer en los procesos políticos de Letonia ha aumentado considerablemente en los últimos 

años. En las elecciones parlamentarias de 2018 fueron elegidas 31 mujeres, lo que supone 

12 más que en 2014 y la cifra más alta históricamente. El 31 % de los miembros del 

Parlamento son mujeres, lo que está por encima de la media de la Unión Europea (UE), que 

es del 29,7 %. Además, en las elecciones municipales de 2017, de los 1.614 concejales, 549 

(34,01 %) eran mujeres. El 82 % de los jueces son mujeres. El número de mujeres en altos 

cargos también ha aumentado a nivel internacional: Ilze Juhansone se ha convertido en 

Secretaria General de la Comisión Europea, Baiba Braže es Subsecretaria General de 

la OTAN, Ilze Brands-Kehris es Subsecretaria General de las Naciones Unidas e Ilvija Pūce 

ha sido elegida miembro del Comité de las Naciones Unidas contra la Tortura. 

50. Las estadísticas muestran que Letonia se sitúa en niveles elevados en los indicadores 

de igualdad de género. En 2016, Letonia ocupó el puesto número 18 en el informe del Foro 

Económico Mundial sobre la igualdad de género en el mundo. La situación ha seguido 

mejorando, y Letonia ocupó el puesto número 11 en 2020. Letonia tiene la mayor proporción 
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de mujeres investigadoras de Europa, con un 51 %. Las tasas de empleo también muestran 

un alto nivel de igualdad de género, con una proporción de mujeres en puestos directivos que 

alcanza el 56 %, la más alta de Europa. La tasa de desempleo femenino sigue disminuyendo, 

llegando al 7,7 % en 2016, y mejorando aún más, hasta el 5,4 % en 2018. 

 E. Prevención de la violencia contra las mujeres (recomendaciones 

núms. 118.4, 118.5, 119.2 a 119.5, 118.30 y 118.31) 

51. Letonia está trabajando para mejorar el marco jurídico y aplicar medidas prácticas 

para prevenir la violencia contra las mujeres. La definición de violencia doméstica en el 

ordenamiento penal tiene como base el artículo 48, parte 1, párrafo 15, del Código Penal 

que prevé una circunstancia agravante de la responsabilidad penal, a saber: “los delitos 

relacionados con la violencia o con amenazas de violencia o los delitos que atenten contra 

la moral y la inviolabilidad sexual cometidos contra una persona con la que el autor del 

delito está relacionado en primer o segundo grado de parentesco, o contra una persona con 

la que el autor tenga o haya tenido una relación marital de hecho, o contra una persona con 

la que el autor del delito tiene o ha tenido relaciones íntimas continuas, o contra una persona 

con la que el autor del delito tiene un hogar común (único)”. Por lo tanto, si se ha cometido 

un delito relacionado con la violencia o la amenaza de violencia10 contra esas personas, el 

tribunal debe tener en cuenta la circunstancia incluida en el artículo 48, parte 1, párrafo 15 

del Código Penal. 

52. El 1 de enero de 2018 entraron en vigor las modificaciones del Código Penal que 

amplían la lista de circunstancias agravantes y que incluyen un período de prescripción 

suficientemente largo para permitir que se incoe una acción judicial cuando la víctima haya 

alcanzado la mayoría de edad; el establecimiento de la responsabilidad penal por acoso, 

mutilación genital y maltrato psicológico, y una actualización y ampliación de las 

disposiciones jurídicas sobre daños corporales graves, medios y leves. Otro cambio es la 

eliminación del requisito de que la víctima deba denunciar un delito para que se inicien las 

actuaciones penales. Actualmente, las actuaciones pueden entablarse tan pronto como las 

fuerzas del orden dispongan de información sobre un posible delito. 

53. El 1 de enero de 2018, se realizaron cambios notables en relación con la protección 

de las víctimas en la Ley sobre los Procedimientos para la Entrada en Vigor y la Aplicación 

del Código Penal. Las enmiendas introducen una diferenciación de los trastornos 

psicológicos y definen criterios para los trastornos y los traumas de salud mental. Esto 

aumenta la protección de las personas que no han sufrido daños físicos pero sí un trastorno o 

un trauma psicológico. 

54. Las disposiciones que prevén resoluciones judiciales inmediatas en los 

procedimientos civiles para proporcionar protección temporal contra la violencia doméstica, 

y que entraron en vigor el 31 de marzo de 2014, han demostrado su eficacia en la práctica. 

En 2019, los tribunales concedieron protección contra la violencia en 940 casos, frente a 879 

en 2018, 827 en 2017 y 626 en 2016. Asimismo, ha resultado eficaz la normativa que entró 

en vigor en 2014 y que faculta a la policía para desalojar a una persona violenta del domicilio 

durante un máximo de 8 días si la vida, la salud o la libertad de la víctima están en peligro. 

En 2019 la Policía Estatal adoptó 672 decisiones de este tipo; 798 en 2018; 697 en 2017; y 

202 en 2016. La policía municipal también puede tomar ese tipo de decisiones.  

55. En el artículo 561 de la Ley de Tratamiento Médico se establece que si una institución 

médica presta atención a un paciente y tiene motivos para creer que este ha sufrido violencia, 

deberá informar de ello a la Policía Estatal en un plazo máximo de 12 horas. 

56. El 28 de julio de 2020 se aprobaron las enmiendas al Reglamento sobre el 

Procedimiento para Eliminar las Amenazas de Violencia y Proporcionar Protección 

Temporal Contra la Violencia, y se introdujo un cuestionario que los agentes de la Policía 

Estatal deben rellenar sobre los conflictos familiares y remitir al servicio social en el plazo 

de un día laborable. 
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57. El Estado proporciona asistencia jurídica a las víctimas de cualquier tipo de violencia 

física, sexual, psicológica o económica o de control por medio de la violencia, de 

conformidad con la Ley de Asistencia Jurídica Gratuita a Cargo del Estado, con el fin de que 

las víctimas puedan defender sus derechos a través de medidas provisionales durante los 

procedimientos civiles. Esta asistencia permite a las víctimas presentar una solicitud de 

protección temporal contra la violencia o impugnar una resolución judicial de denegación 

total o parcial de una medida de protección temporal; también sirve para la resolución de un 

litigio civil. Teniendo en cuenta que las víctimas de la violencia necesitan asistencia 

inmediata, la Administración de Asistencia Letrada concede esa asistencia porque considera 

que estas personas se han encontrado repentinamente en una situación que les impide 

defender sus derechos por razones ajenas a su voluntad. En las causas penales, el Estado 

proporciona asistencia jurídica con arreglo a lo previsto en el Código de Procedimiento 

Penal11. 

58. El Estado indemniza a las víctimas de violencia, siempre que se cumplan los 

siguientes requisitos: 1) que la persona sea declarada víctima en virtud del Código de 

Procedimiento Penal; 2) que el daño sea el resultado de un delito deliberado; y 3) que 

concurra una de las consecuencias para la víctima enumeradas en la Ley de Indemnización 

Estatal a las Víctimas: muerte, daño corporal grave o medio, atentado contra la moral y la 

inviolabilidad sexual, trata de personas, o infección por el VIH o por la hepatitis B o C. 

59. Se ha creado la línea de atención telefónica gratuita denominada “Servicio de 

asistencia a las víctimas de delitos”, que ofrece apoyo a quienes sufren la violencia. La 

Administración de Asistencia Letrada ha firmado un acuerdo con la asociación Skalbes que 

gestiona esta línea de atención telefónica. El Gobierno ha encargado a esta asociación que 

proporcione apoyo emocional y psicológico a las víctimas de delitos, información sobre los 

derechos procesales de las víctimas y sobre posibles servicios y entidades que prestan apoyo 

a las víctimas, y que difunda información sobre los derechos de las víctimas en las redes 

sociales y a través de sitios web (entre otros, www.cietusajiem.lv). El asesoramiento se ofrece 

en letón, ruso e inglés. 

60. A fin de reducir el nivel de tolerancia del público hacia a la violencia contra la mujer 

y la violencia doméstica, se celebran regularmente actos para promover la información y los 

conocimientos de los ciudadanos, así como eventos orientados a la prevención. Se organizan 

cursos de formación para los empleados de las fuerzas del orden12. 

61. En 2017, en colaboración con la Policía Estatal, el Centro Marta de Recursos para la 

Mujer, el Ministerio de Justicia, la Asociación Letona de Médicos de Familia Rurales y el 

Ministerio de Bienestar Social pusieron en marcha el proyecto denominado “Un Paso Más 

Cerca: Respuesta Comunitaria Coordinada a la Violencia Contra las Mujeres”, cofinanciado 

por la Unión Europea, cuyo objetivo es combatir la violencia contra las mujeres en Letonia 

y animarlas a denunciar y a solicitar ayuda. 

62. Durante el período 2017-2018, el Ministerio de Bienestar Social puso en marcha dos 

proyectos adicionales. El proyecto titulado “Un Paso Más Cerca: Respuesta Comunitaria 

Coordinada a la Violencia Contra las Mujeres” desarrolló las competencias profesionales de 

los especialistas13 que, en su trabajo diario, están en contacto o pueden estarlo con víctimas 

de la violencia en el hogar o en el contexto de otras relaciones íntimas. Por su parte, las 

actividades realizadas en el marco del proyecto denominado “A la Violencia le Gusta el 

Silencio – campaña para promover la comprensión de la tolerancia cero a la violencia contra 

las mujeres” tenían como objetivo promover el conocimiento y la comprensión de la 

violencia contra las mujeres y reducir o eliminar preventivamente los casos de violencia en 

las relaciones entre hombres y mujeres. Como parte del proyecto, se prestó especial atención 

a los adolescentes, promoviendo relaciones respetuosas e igualitarias entre chicos y chicas. 

63. La Policía Estatal también lleva a cabo campañas de información, por ejemplo, la 

campaña “Quítate las Gafas de Color de Rosa”, que proporciona información sobre cómo 

reconocer a un maltratador y evitar relaciones peligrosas. Los agentes de la Policía Estatal 

también se forman para comprender mejor la violencia, cómo detectarla y cómo ayudar a las 

víctimas. 

file://///conf-share1/LS/SPA/COMMON/FINAL/www.cietusajiem.lv
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 F. Prohibición de la tortura y otros tratos crueles, inhumanos 

y degradantes (recomendaciones núms. 118.26, 118.27,  

119.11 y 120.66) 

64. Con el fin de garantizar la legalidad y la objetividad en el establecimiento, la 

investigación y la prevención de los delitos cometidos por agentes de la autoridad, y de 

promover la confianza de los ciudadanos hacia las instituciones gubernamentales, el 1 de 

noviembre de 2015 se creó un organismo independiente supervisado por el Ministro del 

Interior: la Oficina de Seguridad Interna. La función de este organismo es detectar, investigar 

y prevenir los delitos cometidos por funcionarios y empleados de los organismos 

subordinados al Ministerio del Interior, a excepción de los Servicios de Seguridad del Estado, 

así como los delitos violentos cometidos por funcionarios de la Administración Penitenciaria 

con rango de servicio especial, agentes de la policía municipal y empleados de la policía 

portuaria durante el ejercicio de sus funciones14. 

65. La Fiscalía supervisa la investigación, incluso en los casos que se presentan ante la 

Oficina de Seguridad Interna. El fiscal supervisor examina las quejas sobre las acciones o 

decisiones del investigador y está facultado para revocarlas. El fiscal supervisor está obligado 

a dar instrucciones al investigador sobre la elección del tipo de procedimiento, por ejemplo, 

sobre la instrucción de las causas según el procedimiento general o el procedimiento 

acelerado, y la dirección de la investigación y el desempeño en las actividades de 

investigación, si el investigador no lleva a cabo una investigación eficaz y permite que se 

produzcan injerencias injustificadas en la vida privada de la persona o demoras. Además, el 

fiscal puede examinar en cualquier momento la documentación correspondiente a las 

actuaciones penales y dar instrucciones por iniciativa propia. 

66. De conformidad con el reglamento interno emitido por el Fiscal General, la unidad 

de la Fiscalía General tiene la tarea de organizar una evaluación de los avances de la 

investigación y de la dirección que esta toma, si la investigación no se finaliza dentro de 

los 9 meses siguientes a la incoación de la actuaciones penales. La unidad de la Fiscalía 

General examina las quejas sobre las negativas de la Oficina de Seguridad Interna a abrir 

una causa. También es responsable de supervisar la instrucción de causas abiertas por la 

Oficina en caso de que no sea posible designar, en un plazo de 24 horas, a un fiscal 

supervisor de conformidad con las normas de jurisdicción territorial o competencia en 

materia de diligencias preliminares. 

67. La legislación garantiza que un organismo independiente investigue todas las 

denuncias relativas a la tortura y los tratos inhumanos o degradantes, y que se enjuicie a los 

presuntos autores. De conformidad con el artículo 6 del Código de Procedimiento Penal, los 

funcionarios autorizados para abrir una causa penal están obligados a hacerlo en su ámbito 

de competencia, siempre que se conozcan los motivos y fundamentos para las actuaciones 

penales, y llevar la causa a una resolución justa. Los funcionarios autorizados para entablar 

actuaciones penales son los investigadores, los fiscales, los jueces y otros funcionarios 

especificados en el artículo 26 del Código de Procedimiento Penal. Los jueces y fiscales son 

independientes en el desempeño de sus funciones. 

68. De conformidad con el artículo 3 de la Ley sobre la Responsabilidad Disciplinaria de 

los Funcionarios con Rango de Servicio Especial que Trabajan en Organismos del Ministerio 

del Interior o la Administración Penitenciaria de Letonia, la responsabilidad disciplinaria de 

un funcionario no lo exime de su responsabilidad civil, administrativa o penal. Entre 2016 

y 2019, la Administración Penitenciaria de Letonia recibió información sobre dos posibles 

casos de violencia contra presos por funcionarios de prisiones. Se llevó a cabo una 

inspección, y en ambos casos los funcionarios infractores incurrieron en responsabilidad 

disciplinaria en virtud del artículo 21, parte 1, párrafo 1, de la Ley de Responsabilidad 

Disciplinaria. Las sanciones disciplinarias impuestas a los funcionarios fueron comunicadas 

al jefe de la unidad correspondiente con el fin de que informara a todos los demás 

funcionarios de la unidad y velara por el control continuo de la disciplina durante el servicio 

y tomara medidas para prevenir las deficiencias que causaron o pudieron causar las 

infracciones disciplinarias. Tras la inspección, se impartió formación sobre los aspectos 

jurídicos y prácticos del uso de las medidas de contención. Los casos disciplinarios se 

remitieron a la Oficina de Seguridad Interna para que decidiera sobre posibles actuaciones 
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penales. Entre 2016 y 2019, la Oficina de Seguridad Interna llevó a cabo las diligencias 

preliminares en cuatro enjuiciamientos por presunta violencia hacia los presos por 

funcionarios de la Administración Penitenciaria de Letonia. 

 G. Condiciones penitenciarias (recomendaciones núms. 118.27 

a 118.29 y 119.12) 

69. Entre 2016 y 2020, el número de presos ha disminuido en torno al 44 %. Ello obedece 

a cambios en la situación demográfica y en la política penal. 

70. Entre 2016 y 2019, se llevaron a cabo renovaciones programadas y no programadas 

en todos los centros penitenciarios para mejorar las condiciones de vida de los presos y las 

condiciones para el cumplimiento de la condena, así como para garantizar el correcto 

mantenimiento de las instalaciones. En la medida de lo posible, cada año se planifican y 

ejecutan proyectos de mayor envergadura15. 

71. El Centro de Formación de la Administración Penitenciaria imparte el programa de 

formación profesional para adultos denominado “Seguridad Penitenciaria”. Durante el 

período 2016-2020, 819 funcionarios de prisiones siguieron este programa. El programa tiene 

varios objetivos educativos y profesionales, entre otros el control del cumplimiento de la 

reglamentación penitenciaria, el respeto de los derechos de los presos y el mantenimiento de 

una comunicación positiva, y la observancia de las normas de conducta y la ética. También 

aborda cuestiones de derechos humanos. La formación hace hincapié en la importancia 

fundamental, y no relativa, del respeto de los derechos humanos16. En 2016, 63 funcionarios 

del Centro Penitenciario de Olaine para Personas Adictas finalizaron el programa titulado 

“Trabajar con Presos con Adicciones en el Centro de Rehabilitación”, impartido por el Centro 

de Formación de la Administración Penitenciaria. 

72. Los presos reciben atención sanitaria de conformidad con el Reglamento sobre el 

Procedimiento de Prestación de Atención Sanitaria a Presos y Reos, de 2 de junio de 2015. 

El reglamento determina la cantidad de servicios sanitarios que deben prestarse a los presos 

y el procedimiento para prestar esos servicios y para derivar a los presos para que reciban 

servicios sanitarios en un establecimiento médico fuera de la cárcel17. La atención 

ambulatoria de los presos está a cargo del servicio médico de la prisión, mientras que la 

atención hospitalaria es responsabilidad del Hospital Penitenciario de Letonia. 

73. La atención ambulatoria se organiza y se presta a los presos de forma similar a la de 

cualquier otro residente de Letonia. Si se necesita asistencia médica urgente, se proporciona 

de forma inmediata. El personal médico del centro penitenciario supervisa y ajusta 

constantemente los plazos para la atención médica, y determina las prioridades para la 

prestación de los servicios en función de las indicaciones médicas. 

74. La Inspección de Salud comprueba la calidad de la asistencia sanitaria prestada a los 

presos unas 180 veces al año. También lleva a cabo inspecciones anuales de las instalaciones 

médicas de las cárceles para verificar su cumplimiento de los requisitos obligatorios y, en 

caso necesario, formula recomendaciones que deben seguirse. La Inspección realiza 

inspecciones anuales de las condiciones de vida y sanitarias de las cárceles y formula 

recomendaciones en caso necesario. 

 H. Trata de personas (recomendaciones núms. 118.6 y 118.32 a 118.38) 

75. Las instituciones del Estado que participan en la aplicación de la política nacional de 

lucha contra la trata de personas han adoptado una serie de medidas para combatirla18. Estas 

instituciones han participado activamente en la formación de los especialistas y del público 

en general sobre los riesgos y las consecuencias de la trata de personas y las formas de ayudar 

a que mejore la situación. También han introducido medidas de control para luchar contra 

los riesgos de la trata de personas19. El número de víctimas de la trata de personas tiende a 

aumentar, lo que refleja la creciente capacidad de las autoridades para reconocer a las 

posibles víctimas20. Todas las víctimas reconocidas de la trata de personas reciben servicios 

de asistencia, apoyo y rehabilitación social, independientemente de su voluntad y disposición 
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a cooperar con las fuerzas del orden. Además de las medidas legislativas, las autoridades 

competentes reciben formación práctica. En 2016, 18 fiscales letones participaron en la 

formación para prevenir y combatir la trata de personas, mientras que en 2018 se formaron 

34 funcionarios21. La Academia de Policía del Estado imparte, desde 2016, el curso anual 

titulado “La Trata de Personas Hoy: Formas y Prevención”. El objetivo del curso es 

proporcionar conocimientos teóricos a los funcionarios de la Policía Estatal y ayudarles a 

desarrollar habilidades prácticas relacionadas con la trata de personas y su prevención. 

76. El 23 de marzo de 2016 entraron en vigor las modificaciones del Código de 

Procedimiento Penal que introducen normas y garantías adicionales para las víctimas de la 

trata de personas. De conformidad con el artículo 961 del Código de Procedimiento Penal, las 

“víctimas especialmente protegidas” incluyen a las víctimas de la trata de personas. Con el 

permiso de la persona que lleva a cabo la investigación, las víctimas especialmente protegidas 

tienen derecho a participar en las actividades de investigación acompañadas por su fiduciario, 

a menos que se hayan incoado actuaciones penales contra esa persona, que esté detenida, que 

sea sospechosa o que esté acusada de un delito. Las víctimas especialmente protegidas tienen 

derecho a solicitar y recibir información sobre el autor del delito en caso de que este sea 

liberado o se fugue de la cárcel o del centro de detención, si ello puede poner en peligro a la 

víctima y no entraña un riesgo para el autor del delito. Esa solicitud puede presentarse hasta 

que se dicte la resolución definitiva en el proceso penal. En el artículo 1511 del Código de 

Procedimiento Penal se establece que la víctima especialmente protegida será interrogada en 

una sala separada destinada a ello, o en ausencia de otras personas no relacionadas con la 

actividad procesal en cuestión. El interrogatorio de una persona víctima de la trata lo realiza 

un investigador del mismo sexo. Esta disposición puede no aplicarse si la víctima o su 

representante lo aceptan. 

77. Las víctimas de la trata de personas tienen derecho a una compensación del Estado de 

conformidad con la Ley de Indemnización del Estado a las Víctimas. 

78. El importe máximo de la indemnización a una víctima es igual a cinco meses de 

salario mínimo. La cuantía de la indemnización del Estado se determina teniendo en cuenta 

el salario mínimo mensual vigente en el momento en que la persona fue reconocida como 

víctima. El 1 de enero de 2019, el importe de la indemnización de Estado para las víctimas 

de la trata de personas se incrementó del 70 % al 90 % (del importe máximo de la 

indemnización del Estado). La solicitud de indemnización del Estado debe enviarse a la 

Administración de Asistencia Letrada en un plazo de tres años a partir de la fecha en que la 

persona fue reconocida como víctima o tuvo conocimiento de los hechos que le dan derecho 

a ello22. 

 I. Libertad de opinión y de expresión (recomendación núm. 118.41) 

79. Las directrices de política de medios de comunicación de Letonia para el período 

2016-2020 se elaboraron con miras a reforzar estos medios. Se trata de un documento de 

planificación de políticas a medio plazo, que define como objetivo principal de esta política 

un entorno sólido, diverso, profesional, transparente, sostenible y estable para los medios de 

comunicación. Como parte de las tareas especificadas en las directrices, en 2017 se creó un 

Fondo de Apoyo para los Medios de Comunicación, para apoyarlos en la creación de 

contenidos de relevancia social. En el marco de este fondo se apoyaron 220 proyectos durante 

el período 2017-2019, con una aportación de 3,5 millones de euros con cargo a los 

presupuestos del Estado. 

 J. Derecho a la privacidad (recomendación núm. 120.68) 

80. El derecho al respeto de la vida privada está garantizado por el artículo 96 de la 

Constitución. Durante el período sobre el que se informa, Letonia trabajó en la mejora de su 

legislación sobre la protección de los datos personales. 

81. Letonia cuenta con el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas en lo que respecta al 

tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos (Reglamento General 
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de Protección de Datos), que está en vigor en Letonia desde el 25 de mayo de 2018. El 

reglamento introduce una nueva norma mundial de protección de datos y establece el 

principio de “protección de datos por defecto”. Como Estado miembro de la Unión Europea, 

Letonia garantiza el cumplimiento de este reglamento en lo que respecta a la privacidad y la 

protección de los datos personales, de conformidad con los derechos humanos 

internacionales. 

82. La protección de los datos personales y el respeto a la vida privada son importantes 

derechos fundamentales. En Letonia se ha aprobado legislación que regula determinadas 

situaciones de tratamiento de datos personales, observando los principios del procesamiento 

de datos: legitimidad, honradez y transparencia, limitación de la finalidad, reducción de los 

datos al mínimo, exactitud, restricciones de almacenamiento, integridad y confidencialidad. 

La Ley de Procesamiento de Datos Personales entró en vigor el 5 de julio de 2018 y la Ley 

de Tratamiento de Datos Personales en las Actuaciones Penales y en los Procedimientos en 

materia de Infracciones Administrativas, el 5 de agosto de 2019. 

 K. Sistema judicial y derecho a un juicio imparcial (recomendaciones 

núms. 118.12 y 118.39) 

83. Letonia ha reformado su sistema judicial y mejorado su eficiencia y capacidad para 

garantizar el derecho a un juicio imparcial. 

84. La reforma territorial del sistema judicial concluyó en 2018. Su objetivo era lograr 

una jurisprudencia coherente en determinadas categorías de casos, equilibrar la carga de 

trabajo de los tribunales, facilitar la especialización de los jueces en determinados tipos de 

casos y garantizar la distribución aleatoria de las causas. Desde 2015, el número de tribunales 

y oficinas del registro de la propiedad en Letonia se ha reducido en un 74 %, pasando de 

34 tribunales a 9 tribunales de distrito (municipales) que funcionan actualmente en el país. 

85. Antes de la reforma, Letonia contaba con un número relativamente elevado de 

juzgados con 3 a 5 jueces; hoy, cada uno de los 9 tribunales de distrito (municipales) cuenta 

con aproximadamente 30 jueces. Un número suficiente de jueces permite la especialización 

de estos y la distribución aleatoria de las causas entre ellos. El aumento de la especialización 

mejora la calidad de las resoluciones judiciales y favorece la coherencia de la jurisprudencia; 

la distribución aleatoria de las causas garantiza la imparcialidad de los jueces. 

86. La aplicación del artículo 321 del Código de Procedimiento Civil, que dispone que, 

excepcionalmente, una causa puede trasladarse a otro tribunal si ello permite acelerar su 

tramitación, se prorrogó hasta el 31 de diciembre de 2020. La práctica demuestra que el 

objetivo de la disposición —garantizar el derecho a un juicio imparcial en un plazo 

razonable—, se ha alcanzado con éxito. La utilización de esta disposición ha reducido el 

tiempo entre la apertura de la causa y la primera audiencia en todos los tribunales, 

especialmente en el Tribunal de Distrito de Riga. 

87. Letonia ha desarrollado un sistema electrónico de gestión de casos para lograr una 

distribución uniforme. Su objetivo es permitir el examen de los casos en un tiempo razonable, 

promover la confianza en el poder judicial y aumentar la disponibilidad y capacidad de los 

tribunales, así como la eficiencia y la calidad de los procedimientos judiciales. Este sistema 

permite analizar información sobre el tribunal, las causas tramitadas por un determinado juez 

y ciertas categorías de casos para obtener una visión general de la duración de los 

procedimientos judiciales y el progreso del caso, y para comparar los tribunales. 

88. La ejecución de los proyectos previstos para la fase 1 del programa E-Case —mejora 

de la instrucción de las causas y de los procedimientos judiciales— comenzó en 2018. La 

administración judicial tiene previsto poner en marcha el proyecto denominado “Creación de 

un Sistema de Información Judicial” para el primer trimestre de 2021, con el objetivo 

principal de generar un proceso judicial electrónico unificado y eficiente, al reducir el tiempo 

de los procedimientos judiciales y garantizar la disponibilidad y la transparencia de la 

información. El objeto del proyecto es crear un procedimiento judicial electrónico eficiente 

y unificado; facilitar el intercambio eficaz de información entre los tribunales, los litigantes 

y otros sistemas de información relacionados con los procedimientos judiciales; y 
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racionalizar el sistema de información judicial mediante la creación de nuevas soluciones de 

intercambio de información o la utilización de las ya existentes. 

89. La Ley del Poder Judicial establece que los jueces deben mejorar sus conocimientos 

a lo largo de su carrera judicial. El Centro de Formación Judicial de Letonia ofrece formación 

profesional a los jueces y funcionarios judiciales. La formación se basa en las necesidades de 

los jueces, los cambios recientes en la legislación y las recomendaciones del Ministerio de 

Justicia. También se tienen en cuenta recomendaciones internacionales a la hora de preparar 

la formación. 

 L. Política de ciudadanía y naturalización (recomendaciones 

núms. 118.55 a 118.57, 118.61, 120.45, 120.78, 120.79, 120.81, 

120.82 y 120.84) 

90. El 17 de octubre de 2019, el Parlamento aprobó la Ley de Derogación de la Condición 

de No Ciudadano de los Niños. En consecuencia, a partir del 1 de enero de 2020, todos los 

niños recién nacidos en Letonia obtienen automáticamente la ciudadanía letona, a menos que 

los padres del niño opten por la de otro país para su hijo o que el niño sea ciudadano de otro 

país. Esto elimina por completo la asignación de la condición de no ciudadano a niños recién 

nacidos. 

91. Letonia ha creado todas las condiciones necesarias para que los no ciudadanos 

adquieran la ciudadanía letona facilitando el procedimiento de naturalización y llevando a 

cabo campañas de información. El número de no ciudadanos ha descendido del 29 % 

(aproximadamente 735.000 personas) en 1995, cuando se inició el proceso de naturalización, 

al 10 % (212.814 personas)23. El número de no ciudadanos disminuye entre 8.000 y 

10.000 personas al año.  

92. En 2019 se puso en marcha un proyecto con fondos de la Unión Europea que prevé la 

creación de un sistema electrónico en línea para evaluar las competencias lingüísticas en letón 

y los conocimientos básicos de la Constitución letona, el himno nacional, la historia y la 

cultura de Letonia, así como una campaña de información para el grupo destinatario según 

se indica en la recomendación. 

93. Las principales ciudades de Letonia organizan periódicamente jornadas informativas 

para facilitar a los no ciudadanos y a otros colectivos información sobre el procedimiento de 

naturalización. Los interesados se familiarizan con el procedimiento de naturalización y 

pueden verificar sus conocimientos antes del examen de naturalización. Los no ciudadanos 

son informados periódicamente sobre las opciones para obtener la ciudadanía letona a través 

de los procedimientos de registro, reconocimiento y naturalización. 

94. Si a una persona se le deniega la naturalización, puede interponer un recurso de 

apelación ante el jefe de la Oficina de Asuntos de Ciudadanía y Migración. También puede 

recurrirse la decisión del jefe de esa Oficina ante los tribunales administrativos. En 

determinados casos, si la denegación está relacionada con amenazas a la seguridad nacional 

y pública, puede interponerse un recurso ante el Fiscal General, cuya decisión es definitiva. 

 M. Derecho a la atención de la salud (recomendaciones  

núms. 118.46 y 120.65) 

95. En virtud del artículo 3 de la Ley de Tratamiento Médico, se dará prioridad a las 

mujeres embarazadas, los niños y las personas con discapacidad previsible para el tratamiento 

médico. El 6 de junio de 2018 se aprobó el Plan de Mejora de la Salud Maternoinfantil 

(2018-2020) basado en el marco de política “Salud 2020” de la OMS. El objetivo del plan es 

mejorar la salud maternoinfantil mediante la promoción de la salud y la prevención de 

enfermedades, así como a través del diagnóstico precoz, el tratamiento temprano y la 

rehabilitación médica. 
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96. Se han puesto en marcha nuevos servicios de atención sanitaria relacionados con la 

salud maternoinfantil, se ha mejorado la infraestructura de las instalaciones médicas y se han 

establecido requisitos de calidad más estrictos. Desde el 1 de octubre de 2019, las mujeres 

embarazadas y los niños menores de 2 años reciben vacunación antigripal financiada por 

el Estado, lo que implica una mayor demanda de vacunas. Se está ampliando el espectro de 

reconocimientos médicos de las embarazadas mayores de 35 años, ya que el embarazo a esa 

edad conlleva un mayor riesgo de patologías. 

97. Las medidas adoptadas para prevenir la mortalidad y las enfermedades asociadas a la 

maternidad han mejorado la situación. Por ejemplo, la atención prenatal prestada antes de la 

semana 12 de embarazo creció del 90,9 % en 2016 al 91,9 % en 2018. El número de mujeres 

embarazadas de entre 15 y 17 años a las que se les proporcionó atención prenatal aumentó 

del 1 % en 2016 al 1,4 % en 201824. 

98. En el artículo 111 de la Constitución se establece que “el Estado protegerá la salud 

humana y garantizará un nivel básico de atención médica para todos”. La Ley de Derechos 

de los Pacientes promueve las relaciones positivas entre los pacientes y los proveedores de 

atención de la salud, al fomentar la participación activa de los pacientes en su atención 

sanitaria, lo que les permite hacer valer y proteger sus derechos e intereses. 

99. Un paciente ingresado en un hospital psiquiátrico tiene derecho, de conformidad con 

la Ley de Derechos de los Pacientes, a presentar una reclamación ante la Inspección de Salud 

en relación con las decisiones adoptadas durante los procedimientos administrativos y las 

medidas concretas que se han tomado como, por ejemplo, la legalidad de los procedimientos 

médicos y los métodos de tratamiento25. 

100. Según el artículo 68 de la Ley de Tratamiento Médico, se puede prestar atención 

psiquiátrica a un paciente sin su consentimiento si el paciente representa un peligro para sí 

mismo o para los demás y un médico establece que es posible que se produzcan lesiones 

personales o a otras personas, o si el paciente es incapaz de cuidar de sí mismo y un médico 

establece que puede producirse un deterioro grave de la salud de ese paciente. 

101. En el artículo 691 se establece que, ante una amenaza directa de que un paciente se 

haga daño a sí mismo o a otras personas debido a un trastorno mental, o si el paciente se ha 

comportado de forma violenta con otras personas, y la amenaza no puede eliminarse mediante 

la persuasión verbal, el centro psiquiátrico puede utilizar medidas de contención, administrar 

medicamentos o internar al paciente en una sala de observación. Las medidas de contención 

sólo pueden aplicarse si el paciente está internado en un centro psiquiátrico sin su 

consentimiento, o si se le ha prescrito una medida forzosa de carácter médico en el centro 

psiquiátrico. 

102. Los centros psiquiátricos tienen normas internas sobre objetos prohibidos y 

restricciones para los pacientes. Esos reglamentos establecen las medidas de contención para 

las personas internadas sin su consentimiento y para los pacientes sometidos a tratamiento 

forzoso. El paciente tiene derecho a impugnar la decisión del médico de aplicar medidas de 

contención y de prohibir que el paciente se reúna con sus familiares ante el director del centro 

médico, que debe examinar la solicitud y tomar una decisión en un plazo de siete días. El 

paciente puede impugnar la decisión del director del centro médico ante la Inspección de 

Salud en el plazo de un mes, mientras que la Inspección debe examinar la solicitud en un 

plazo de 20 días. El paciente puede recurrir la decisión de la Inspección de Salud en un plazo 

de un mes ante un tribunal de distrito (municipal). La decisión del tribunal de distrito 

(municipal) es definitiva. 

 N. Derechos de las personas con discapacidad (recomendaciones 

núms. 118.47, 118.48, 119.13 y 120.73) 

103. Letonia ha adoptado una serie de medidas para proporcionar equipamiento técnico 

auxiliar a las personas con discapacidad a fin de mejorar el entorno de las personas con 

movilidad reducida y mejorar las posibilidades de educación y de participación política de 

esas personas. 
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104. El equipamiento se proporciona en el Centro de Equipamiento Técnico Auxiliar del 

Centro Nacional de Rehabilitación Vaivari y en sus delegaciones de Rēzekne y Kuldīga. El 

equipamiento tiflotécnico está garantizado por la Asociación de Ciegos de Letonia, mientras 

que el equipamiento para personas sordas está garantizado por la Asociación de Sordos de 

Letonia. Ambas organizaciones cuentan con delegaciones que cubren todo el territorio 

nacional, lo que garantiza la disponibilidad del equipamiento técnico auxiliar en las distintas 

regiones del país. Para facilitar el acceso a este equipamiento, el médico de cabecera o el 

centro médico correspondiente valora su necesidad. La documentación para solicitar el 

equipamiento técnico auxiliar puede enviarse por correo, y sólo en determinados casos hay 

que recogerlo en persona. Las entregas del equipamiento se realizan fuera de las 

instalaciones, con la posibilidad de entregarlas en el domicilio del destinatario mediante el 

pago de una tarifa. La cantidad de equipamientos suministrados y el número de destinatarios 

están aumentando gradualmente. Se suministraron 17.244 unidades de equipamiento 

en 2016, 18.592 en 2017, 19.406 en 2018 y 26.723 en 201926. La gama de equipamientos 

financiados por el Estado y las opciones para recibirlos están mejorando. 

105. En 2018, el Ministerio de Bienestar Social, en colaboración con la organización letona 

de personas con discapacidad SUSTENTO, elaboró y publicó unas directrices en materia de 

accesibilidad de los edificios y los espacios públicos, así como para las zonas públicas en el 

exterior. Esas directrices recopilan los requisitos obligatorios para crear un entorno accesible 

para las personas con movilidad reducida y las recomendaciones elaboradas por los expertos 

del Ministerio de Bienestar Social y el Ministerio de Economía. 

106. El 12 de marzo de 2019, el Consejo de Ministros aprobó el “Plan para la Creación de 

un Entorno Accesible en Letonia (2019-2021)”. El plan refleja la labor del Gobierno para 

crear un entorno accesible y su compromiso de cumplir sus obligaciones internacionales. El 

objetivo del plan es aumentar el número de servicios digitales, edificios públicos y espacios 

al aire libre a disposición del público accesibles a todos los grupos sociales, entre otros los 

grupos de personas con discapacidad, y creados sobre la base de los principios del diseño 

universal. 

107. Varios municipios realizan sus propias iniciativas, al apoyar económicamente la 

creación de un entorno accesible para las personas con discapacidad, por ejemplo, adaptando 

las viviendas a sus necesidades. 

108. El número de alumnos con necesidades especiales que estudian en una escuela de 

enseñanza general de acuerdo con plan general de estudios ha pasado de 440 en 2016/17 a 

1.839 en 2018/19. El 19 de noviembre de 2019, el Consejo de Ministros aprobó el reglamento 

que establece los requisitos para que las escuelas de enseñanza general puedan admitir a 

alumnos con necesidades especiales. El reglamento entró en vigor el 1 de septiembre de 2020 

y amplió el abanico de medidas de apoyo a los niños con necesidades especiales como parte 

del proceso de enseñanza. Los principios para organizar el proceso de enseñanza, las medidas 

de apoyo personalizadas, los medios de aprendizaje y técnicos para crear el entorno de 

aprendizaje y el personal de apoyo necesario se definen en función de las necesidades 

específicas de cada niño27. 

109. En la aplicación de la educación inclusiva se hace especial hincapié en el diagnóstico 

precoz de las necesidades especiales del niño, por lo que el reglamento incluye el requisito 

de proporcionar medidas de apoyo a los niños con necesidades especiales como parte de los 

programas de educación preescolar. 

110. En el artículo 101 de la Constitución se estipula que todos los ciudadanos de Letonia 

tienen derecho a participar en la labor del Estado y del Gobierno local, y a trabajar en la 

función pública, en la forma prescrita por la ley. La Ley de Elecciones Municipales y la Ley 

de Elecciones Parlamentarias no prevén un trato diferente para las personas con discapacidad 

en lo que respecta a su participación en la política. Una persona con discapacidad puede ser 

elegida para el consejo municipal y el Parlamento nacional. En el artículo 32 de la Ley de 

Elecciones Municipales se establece que “si las personas, debido a su estado de salud, no 

pueden acudir al colegio electoral, la mesa electoral, sobre la base de una solicitud presentada 

por escrito por dicha persona o por la persona que esta autorice [...], organiza la emisión del 

sufragio en el domicilio de la persona”. En la Ley de Elecciones Parlamentarias (art. 24) 

también se contempla la posibilidad de votar fuera del colegio electoral, incluso en el 
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domicilio de la persona para aquellos que no puedan acudir al colegio electoral por motivos 

de salud. 

 O. Derechos e integración de las personas pertenecientes a minorías 

étnicas (recomendaciones núms. 118.49 a 118.51, 118.54 y 120.74 

a 120.76) 

111. En el artículo 114 de la Constitución se estipula que las personas pertenecientes a una 

minoría étnica tienen derecho a preservar y desarrollar su lengua y su identidad étnica y 

cultural. En el artículo 31 de la Ley de Educación se prohíbe la diferencia de trato en función 

de la situación económica y social, la raza, el origen nacional y étnico, el género, las 

opiniones religiosas y políticas, la situación médica, el empleo y el lugar de residencia a la 

hora de garantizar el derecho a la educación. No hay restricciones para que los estudiantes 

pertenecientes a minorías étnicas reciban una educación de calidad en Letonia. Al mismo 

tiempo, Letonia sigue garantizando la capacidad de las personas pertenecientes a minorías 

étnicas de preservar, desarrollar y ocuparse de su lengua y su cultura de conformidad con las 

disposiciones específicas que regulan la distribución porcentual de las lenguas minoritarias 

en todos los niveles del sistema educativo. 

112. Letonia financia los planes de estudio para las minorías étnicas en siete idiomas: ruso, 

polaco, bielorruso, ucraniano, estonio, lituano y hebreo. Muchas escuelas de minorías étnicas 

de Letonia cooperan con los respectivos Estados de origen y sus escuelas, y obtienen diversas 

publicaciones y material didáctico para mejorar el proceso educativo28. 

113. Las personas pertenecientes a minorías étnicas reciben un apoyo estatal 

multidisciplinario para preservar y desarrollar su educación y su cultura tradicional. El 

Ministerio de Cultura apoya la participación cívica de las minorías étnicas y la preservación 

y desarrollo de su identidad cultural. Los representantes de las minorías étnicas participan en 

la formulación de políticas. El Ministerio de Cultura cuenta con un dinámico comité 

consultivo de representantes de ONG de minorías étnicas. Al menos el 20 % del presupuesto 

anual total asignado al Ministerio de Cultura para la integración social se destina a apoyar a 

las minorías étnicas. 

114. Las medidas que promueven una integración social y la participación civil 

satisfactorias de las personas pertenecientes a minorías étnicas se aplican con regularidad, y 

apoyan al mismo tiempo el fortalecimiento de la identidad de las minorías étnicas, la 

preservación de la singularidad de su cultura y el diálogo intercultural. Cada año desde 2013 

se celebran foros de minorías étnicas que reúnen a unas 200 ONG de minorías étnicas, 

representantes gubernamentales, expertos y otros interesados procedentes de todas las 

regiones de Letonia. Los resultados de los foros son aprobados por el Consejo Consultivo de 

Minorías Étnicas y sientan la base para nuevos eventos como parte del presupuesto del año 

siguiente, convirtiéndose así en un mecanismo con un efecto real en el fomento de la 

confianza mutua y la cooperación. 

115. Se presta apoyo al programa de inclusión de estudiantes y jóvenes titulado “Vestigios 

de Europa en Letonia”, en el que cada año participan unos 1.000 adolescentes de escuelas 

de minorías étnicas. Se está aplicando el programa denominado “Embajadores de la Cultura 

Letona”, que presta apoyo regular a los actos culturales de las minorías étnicas organizados 

por la Asociación Ita Kozakeviča de las Sociedades Culturales Nacionales de Letonia, entre 

otros el festival “Unidos en la Diversidad”. Durante el período 2014-2018, se respaldaron 

aproximadamente 220 proyectos que fomentaban el diálogo intercultural y la identidad de 

las minorías étnicas como parte del Programa de Apoyo Regional a las ONG en Letonia. 

Unas 30.000 personas participaron en diversos eventos. 

116. Se apoya el desarrollo de la vida cultural de las minorías étnicas, al respaldar las 

actividades de los grupos artísticos de las minorías étnicas y los campamentos creativos 

organizados por las asociaciones culturales. Se prestó apoyo a la participación de grupos 

culturales de las minorías étnicas en el festival internacional de folclore Baltica 2018 y en el 

Festival de Canción y Danza de Letonia. Se brinda asistencia para la preservación del 

patrimonio cultural inmaterial de las minorías étnicas, por ejemplo, con cursos de formación 
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profesional, talleres, campamentos y jornadas creativas para los responsables de los grupos 

culturales de las minorías étnicas. 

117. El 17 de julio de 2018, el Consejo de Ministros aprobó el Plan de Acción para la 

Aplicación de las Directrices sobre Identidad Nacional, Sociedad Civil y Política de 

Integración (2019-2020). Para implicar a la población en la resolución de cuestiones 

importantes para la sociedad, el Plan incluye el apoyo a la participación de las minorías 

étnicas, por ejemplo, la ayuda a las ONG de minorías étnicas y a la cooperación y al diálogo 

intercultural entre ellas. El Plan también prevé la celebración de actos informativos que 

promuevan la comprensión y la tolerancia de la opinión pública hacia los grupos que corren 

riesgo de discriminación. 

 P. Derechos e integración de los romaníes (recomendaciones 

núms. 118.52 y 118.53) 

118. A fin de combatir la exclusión y la discriminación de los romaníes, existe una serie 

de medidas destinadas a integrar a los romaníes y proteger su cultura y sus intereses, en 

coordinación con las organizaciones civiles romaníes. También se garantiza la cooperación 

con los organismos gubernamentales competentes para las principales áreas de integración 

de los romaníes: educación, empleo, salud y vivienda. 

119. Letonia sigue aplicando las medidas de la política de integración de los romaníes en 

el marco del Plan de Acción para la Aplicación de las Directrices sobre Identidad Nacional, 

Sociedad Civil y Política de Integración29. El Consejo Consultivo para la Política de 

Integración de los Romaníes trabaja sistemáticamente para promover la integración de los 

romaníes en Letonia y evaluar la aplicación de dicha política, reforzar la cooperación entre 

la comunidad romaní y las instituciones gubernamentales, y alentar la participación civil en 

esa comunidad. Entre los miembros del Consejo hay representantes de ONG romaníes, así 

como de ONG no romaníes que trabajan activamente en el ámbito de la integración de los 

romaníes. 

120. El Ministerio de Cultura está llevando a cabo el proyecto titulado “Plataforma Romaní 

en Letonia”, que alienta la cooperación y el diálogo entre los representantes de la sociedad 

civil romaní, las autoridades nacionales y las autoridades municipales, así como los agentes 

sociales. También promueve una participación más eficaz y una mejor coordinación de la 

política de integración de los romaníes. Más de 930 personas han participado en el proyecto, 

entre ellas 509 representantes de organismos nacionales y municipales y de ONG no 

romaníes, 10 expertos internacionales y 492 representantes romaníes de 25 ciudades letonas. 

121. Los mediadores romaníes operan en cinco ciudades letonas30 desde 2017. La principal 

tarea de estos mediadores es fomentar y apoyar el diálogo entre las familias romaníes y las 

instituciones municipales y los especialistas de los organismos gubernamentales en el ámbito 

de la educación, las cuestiones sociales, el empleo, los derechos del niño, etc. Los mediadores 

romaníes determinan la situación de esta comunidad y las cuestiones de actualidad local y 

ayudan a encontrar soluciones adecuadas para la integración y la inclusión social de los 

romaníes expuestos al riesgo de pobreza, en cooperación con las autoridades sociales, 

educativas y de otros sectores. Además, los mediadores romaníes informan regularmente a 

los residentes romaníes locales de las oportunidades de apoyo social, por ejemplo, 

determinadas medidas de apoyo del Fondo Social Europeo (FSE) y los servicios prestados 

por las administraciones municipales, y motivan a los romaníes para que reciban formación, 

se incorporen al mercado laboral y participen en eventos culturales y dirigidos a los jóvenes. 

122. Los mediadores también promueven la inclusión de los niños romaníes en la 

educación, organizando reuniones periódicas con los representantes de las autoridades 

educativas municipales y los padres de los niños romaníes y estudiando, siempre que sea 

posible, la situación local real relativa a la educación de los romaníes. 

123. Los datos31 muestran que, durante el curso 2018/19, 858 alumnos romaníes (el 0,4 % 

del total de los alumnos) asistieron a centros de enseñanza general (407 niñas y 451 niños)32. 
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124. Para promover la integración de los alumnos romaníes en el sistema educativo letón, 

desde el curso 2013/14 no existen aulas separadas para los alumnos romaníes en las escuelas. 

En la actualidad, no hay escuelas en Letonia en las que los alumnos romaníes sean mayoría, 

en comparación con los niños de otro origen étnico. Se han tomado medidas de apoyo para 

reducir la marginación de los romaníes en la educación y promover su inclusión en el proceso 

educativo. Además, los alumnos romaníes con trastornos de aprendizaje se integrarán en los 

centros de enseñanza general, y se les facilitarán medidas de apoyo para contrarrestar las 

dificultades de aprendizaje. 

125. Los municipios letones organizaron en 2017 talleres prácticos titulados “Mejora de la 

Situación Social de las Familias Romaníes a Nivel Local” para ampliar los conocimientos de 

los especialistas municipales sobre integración de los romaníes, mejorar el acceso de los 

romaníes a los servicios sociales y a las medidas de apoyo facilitadas por los Gobiernos 

municipales e informar sobre las actividades de apoyo de los fondos estructurales de la Unión 

Europea que están disponibles para reducir el riesgo de deserción escolar de niños y 

adolescentes (incluidos los romaníes). 

126. En 2018 se organizó el seminario “Mejor Acceso al Mercado de Trabajo para los 

Romaníes”, basado en las recomendaciones formuladas por los representantes de la sociedad 

civil romaní, con el objetivo de promover la cooperación entre los empleadores y los agentes 

sociales y los candidatos romaníes a puestos de trabajo, y fomentar el intercambio de 

información y experiencias sobre la participación de la población romaní en el mercado 

laboral. En el seminario se abordó la situación de los romaníes en el mercado laboral, se 

expusieron buenas prácticas para incluir a los romaníes en este mercado y se propusieron 

medidas para ayudar a los romaníes a participar en el mercado laboral de forma más efectiva. 

También participaron en el proyecto especialistas de la Agencia Estatal de Empleo. Se 

elaboró un informe sobre los resultados del proyecto y se formularon recomendaciones 

prácticas respecto de la labor futura y una mejor cooperación. Sobre la base de esas 

recomendaciones, está previsto aplicar medidas de apoyo para incluir a los romaníes en el 

mercado laboral y crear una red de empleadores y empresas que estén dispuestos a impulsar 

la contratación de los romaníes. 

127. El Reglamento sobre los Grupos de Personas Sujetos a Riesgo de Exclusión Social, y 

el Procedimiento para la Concesión, Registro y Vigilancia de la Condición de Empresa 

Social, de 27 de marzo de 2018, cita a los romaníes como uno de los grupos sujetos a riesgo 

de exclusión social. 

 Q. Derechos e integración de los refugiados y solicitantes de asilo 

(recomendaciones núms. 118.58 a 118.60, 120.43 y 120.87 a 120.95) 

128. La nueva Ley de Asilo entró en vigor el 19 de enero de 2016. Los refugiados y las 

personas con estatuto alternativo reciben el mismo trato que los ciudadanos de Letonia en 

cuanto a la atención de sus necesidades básicas. La información sobre cada solicitante de 

asilo y sus circunstancias particulares se evalúa escrupulosamente para evitar medidas que 

puedan poner en peligro a esa persona33. Los derechos de los grupos vulnerables se respetan 

plenamente. 

129. La Ley de Asilo establece que cada solicitud de asilo debe ser examinada de forma 

individual, objetiva e imparcial, utilizando información precisa y actualizada obtenida de 

diferentes fuentes. Este principio y la posibilidad de impugnar las decisiones adoptadas en 

los procedimientos de asilo aseguran que existan garantías suficientes para evitar que se 

tomen decisiones discriminatorias en esos procedimientos. 

130. El principio de no devolución está establecido en el artículo 3 de la Ley de Asilo. 

131. La Ley de Asilo también prevé la posibilidad de recurrir una orden de detención y de 

obtener una revisión judicial y asistencia jurídica del Estado. En los recursos de apelación, 

Letonia ofrece asistencia y representación jurídica gratuita a los solicitantes de asilo, los 

refugiados y las personas con estatuto alternativo. Los solicitantes de asilo tienen derecho a 

asistencia jurídica garantizada por el Estado, en la cuantía establecida por la ley, para 
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impugnar las decisiones adoptadas durante los procedimientos de asilo, si el solicitante carece 

de medios. 

132. La Ley de Inmigración regula la reclusión de extranjeros. Según la Ley, no es posible 

recluir a una persona sólo porque sea objeto de protección internacional. De conformidad con 

la legislación nacional, internacional y de la Unión Europea, se considera que los solicitantes 

de asilo y las personas sujetas a protección internacional residen legalmente en Letonia. 

133. Las autoridades competentes imparten formación sobre el uso de diferentes 

instrumentos para establecer qué personas tienen necesidades procesales o de acogida 

especiales34. Los solicitantes de asilo que necesiten garantías procesales especiales pueden 

ser objeto de un proceso decisorio acelerado en el que solo se podrá denegar el estatuto de 

refugiado o alternativo si la persona ha recibido apoyo suficiente para ejercer sus derechos y 

cumplir sus obligaciones legales durante el procedimiento de asilo. 

134. La Ley de Asilo incluye normas para la admisión de personas que soliciten protección 

internacional, y Letonia garantiza que las condiciones de los centros de acogida cumplan las 

normas internacionales. 

135. Los refugiados, las personas con estatuto alternativo, los solicitantes de asilo y sus 

hijos menores de edad tienen derecho a atención de la salud financiada por el Estado de forma 

análoga a los residentes permanentes de Letonia. 

136. Los solicitantes de asilo (incluidos los recluidos) tienen derecho a recibir atención 

médica de urgencia financiada por el Estado, atención primaria, atención psiquiátrica 

hospitalaria y ambulatoria (en caso de problemas graves de salud mental), así como a toda la 

atención de la salud necesaria para los niños si la falta de esa atención entraña riesgos para la 

salud y el desarrollo del niño, teniendo en cuenta las necesidades especiales del solicitante 

de asilo. Las personas que gozan de protección temporal tienen derecho a la atención médica 

de urgencia financiada por el Estado. 

137. El Fondo de Asilo y Migración lleva a cabo proyectos para promover la integración 

de las personas que necesitan protección internacional y combatir los prejuicios existentes. 

Los proyectos incluyen la formación de especialistas, periodistas y editores que trabajan con 

los grupos destinatarios para mejorar sus habilidades de diálogo intercultural y su 

conocimiento de la diversidad cultural35. También se llevan a cabo proyectos destinados a 

promover la integración de los nacionales de terceros países en la sociedad letona, 

organizando actos para los inmigrantes y la sociedad de acogida con el fin de mejorar el 

entendimiento mutuo y el diálogo intercultural36. 

138. En 2016, la Agencia Estatal de Empleo puso en marcha el proyecto denominado 

“Integración de los Refugiados y las Personas con Estatuto Alternativo en el Mercado 

Laboral Letón”, que prevé actividades para la inclusión socioeconómica de los beneficiarios 

de la protección internacional. Las personas con estatuto de refugiado o alternativo participan 

en actividades de aprendizaje del letón y de fomento del empleo. En 2018, se creó un servicio 

de asesoramiento lingüístico para ayudar a los refugiados y a las personas con estatuto 

alternativo que están empleadas a aprender la terminología profesional y a integrarse en el 

entorno laboral. Los solicitantes de asilo reciben información sobre el mercado laboral letón 

y pueden realizar consultas individuales y consultar material informativo en varios idiomas. 

139. Entre 2016 y 2019, 185 personas37 con estatuto de refugiado o alternativo se 

inscribieron en la Agencia Estatal de Empleo. La Agencia tiene un acuerdo de cooperación 

con 141 empleadores dispuestos a dar trabajo a los refugiados y a las personas con estatuto 

alternativo; también ha ayudado a 64 personas a encontrar un empleo. 

140. Entre septiembre de 2017 y 2018, el Fondo de Integración Social puso en marcha un 

proyecto piloto financiado por el Estado para facilitar apoyo en materia de vivienda a los 

refugiados y a las personas con estatuto alternativo. El proyecto cubría los costos de alquiler 

y, en parte, de los servicios públicos, así como los costos de los servicios conexos. El proyecto 

piloto también incluía la cooperación con instituciones gubernamentales, el sector no 

gubernamental y las administraciones locales para ofrecer formación en lengua letona, 

empleo, servicios escolares y preescolares, ayuda social, atención sanitaria y medidas de 

inclusión social. Cinco familias recibieron la ayuda, de las cuales dos han permanecido en 

Letonia. 
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Notas 

 1 The working group included representatives of the Ministry of Foreign Affairs, Ministry of the 

Interior, Ministry of Welfare, Ministry of Justice, Ministry of Health, Ministry of Education and 

Science, Ministry of Environmental Protection and Regional Development and the Prosecutor 

General Office. 

 2 Source: The State Revenue Service. 

 3 E.g., the provision on wage-earning employment and equal working conditions (Article 17 of the 

Convention). 

 4 Judgment of 12 November 2020 in the case No.2019-33-01. 

 5 The sample curricula for general education subjects ‘Social Science’ and ‘Politics and Law’ include 

topics on the Convention on the Rights of the Child. For example, students learning the ‘Social 

Science’ subject are taught tolerance towards those being different, to know and use the opportunities 

for civil participation in school, municipal and national events, to understand that people can have 

different religious, political or other views, to be tolerant towards opinions of minorities, to accept 

and respect members of other groups. The content of general education subject ‘Politics and Law’ and 

‘Ethics’ was expanded to add topics of inclusion and the rights and obligations of student in the 

mandatory teaching curriculum. The standard for optional general education subject ‘Health Studies’ 

include such mandatory topics as reproductive health, prevention of unwanted pregnancy and 

sexually transmitted diseases, sexuality and sexual relations. 

 6 Source: Ministry of the Interior. 

 7 E.g., Identification and investigation of hate crimes’, ‘Criminal regulations pertaining to social hatred 

and enmity, and theoretical and practical problems in applying them’ and ‘Respect for human rights 

in State Police activities’. 

 8 For example, in cooperation with LGBT and association Mozaīka the State Police addresses problems 

of hate speech, freedom of speech in mass media, social media and mass events, criminal and legal 

characterisation of hate crimes and hate speech, and problems identifying them, as well as the 

investigative tactics and specifics. 

 9 For example, since 2016, SIF conducts the project ‘Diversity Promotion’ of ESF, which provides its 

target groups with motivation-boosting and support services, measures for creating inclusive working 

environments and diversity in management for employers, as well as measures for increasing the 

public understanding of the topics of promoting social inclusion and preventing discrimination. 

 10 E.g., rape, sexual assault, bodily harm. 

 11 Section 104, Part 5 of the Criminal Procedure Law establishes the provision of a solicitor by the state, 

if the protection of the rights and interests of a minor or a low-income adult, or an adult in need are 

impaired or otherwise unavailable, or if the harm is caused to a person found, due to physical or 

mental disability, to be a victim without consent who cannot be represented by any of that person’s 

kin. Section 108, Parts 5 and 6 of the Criminal Procedure Law establishes the provision of mandatory 

legal aid to minors who are victims of crimes associated with violence caused by a person who the 

minor in question depends on financially or otherwise, or of crimes against morals and sexual 

inviolability. 

 12 See Annex 1.1. 

 13 The State Police and local government officials, social workers, experts in the fields of protection of 

children’s rights and healthcare, NGO experts. 

 14 See Annex 1.2. 

 15 Major activities carried out during the reporting period:  

• In 2016: the construction of the Olaine Prison Centre for the Addicted, renovation of Floor 1 of Investigation Unit 

Building 1 of the Iļģuciems Prison, renovation of Investigation Unit of the Valmiera Prison, renovation of the 

living facilities of prisoner unit 7 of the Jēkabpils Prison, and construction of cells for persons with functional 

disabilities in the Riga Central Prison; 

• In 2017: the renovation of Building 5 of Grīva Unit and reconstruction of the heating and water supply lines of 

the Daugavpils Unit of the Daugavgrīva Prison, as well as the renovation of the Mother and Child Unit and water 

supply line repairs in the Iļģuciems Prison. Renovation was carried out in the Outpatient Care Building of the 

Olaine Prison, and the Food Unit of the Riga Central Prison; main water supply lines were built in Buildings 1 

and 4 of the Riga Central Prison, sewer lines were renovated in its Buildings 4 and 5; prisons underwent water 

supply line repairs, to ensure that their prisoners wash at least twice a week; 

• In 2018: shower rooms for prisoners were renovated and improved in all prisons, making it possible for the 

prisoners to take showers at least twice a week. At the Riga Central Prison, the prisoner living premises were 

renovated in Building 4 and partially, in Building 3; the walking area was repaired. Preparations have begun for 

the completion of the project ‘Reconstruction of the cell block and construction of walking areas at the Valmiera 

Prison’, and renovations of living premises for prisoners were done in the Liepāja Prison, Iļģuciems Prison, and 

Daugavgrīva Prison; 
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• In 2019: Building 1 and the sewer system of the Daugavgrīva Prison Grīva Unit were renovated; the living 

premises for prisoners were renovated in Unit 5 of the Iļģuciems Prison; the living premises of Unit 3 and 

ventilation system were renovated at the Jēkabpils Prison; the living premises of Unit 4 were renovated, and the 

windows were replaced in Buildings 1 and 4 of the Jelgava Prison. Prison cells and the prison heating (hot water 

supply) system were renovated in the Liepāja Prison; prison cells in Buildings 1 and 3, as well as the walking 

area were renovated in the Riga Central Prison; in the Valmiera Prison, the water supply system and solitary 

confinement cells were renovated, a land reclamation system and walking areas were set up, and the Residential 

Building was reconstructed. 

 16 For example, the ‘Basics of Rights’ subject includes 6 contact hours and covers such topics as the 

fundamental human rights and freedoms, enforcement and protection of human rights, mutual relation 

between human rights and obligations. The subject ‘International Laws and Regulations in Criminal 

Punishment’ includes 4 contact hours, and is intended to familiarise officials with the documents that 

govern the prohibition of torture and degrading treatment, thus providing the officials with an 

understanding of the consequences and liability for illegal treatment and unjustified use of force, and 

of the significance of creating a positive attitude towards prisoners when on duty. Explanations on the 

mechanism for monitoring human rights are also included. As part of the subject ‘Basics of Criminal 

Law’, the students are provided with basic knowledge of criminal proceedings; the subject also 

includes topics pertaining to human rights and the prohibition of torture in conducing investigative 

actions. The subject ‘Supervision in Prisons’ includes the sub-topic ‘Dynamic Security’. This topic 

also includes the learning of skills for building relations between the prisoners and the prison staff 

based on the principles of dynamic security, and the learning of topics pertaining to building 

respectful relations with the prisoners, with particular attention to the issues directly associated with 

communication, and explanations on how officials can prevent making mistakes and becoming 

involved in illegal activities that could create unequal treatment in equal conditions, thus infringing 

on the right of the prisoner to equal treatment. 

 17 Prisoners receive free of charge: 

• primary healthcare provided by the prison medical staff, except for the planned dental care; 

• urgent dental care;  

• secondary healthcare provided by the prison medical staff or the Latvian Prison Hospital, and if the prisoner 

needs healthcare services that cannot be received at the prison or the Latvian Prison Hospital, then based on 

medical indications, in medical facilities outside the prison; 

• most effective and cost-efficient medications prescribed by the prison medical staff; 

• healthcare services provided outside the prison paid from the national budget and based on medical indications, in 

accordance with the laws and regulations governing the organisation and funding of healthcare. 
 18 E.g., the legal framework to prosecute individuals who facilitate and support human trafficking has 

been improved, better conditions for human trafficking victims to receive State-funded social 

rehabilitation services and State compensation for victims have been created. 

 19 See Annex 1.3. 

 20 See Annex 1.4. 

 21 Source: Prosecutor General Office. 

 22 See Annex 1.5. 

 23 Source: The Office of Citizenship and Migration Affairs, data as of 1 July 2020. 

 24 Source: Ministry of Health. 

 25 Between 2018 and 2020, the Health Inspectorate received 59 complaints (24 in 2018, 23 in 2019, and 

12, in the first 11 months of 2020). 11 (6 in 2018, and 5 in 2019) of the complaints were justified. 

 26 Source: Ministry of Welfare. 

 27 See Annex 1.6. 

 28 For example, Latvia and Polish schools in Latvia work closely together and receive support from the 

Republic of Poland. 

 29 Since 2019, these measures take place in accordance with the National Identity, Civil Society and 

Integration Policy Plan for 2019-2020. 

 30 Jelgava, Riga, Valmiera, Ventspils, and Viļaka. 

 31 Source: The Ministry of Education and Science. 

 32 See Annex 1.7. 

 33 See Annex 1.8. 

 34 E.g. the European Asylum Support Office guidelines for the identification of least-protected people. 

 35 Since 2016, 889 specialists working with the target group and 90 journalists and editors have received 

training supported by the Fund; 26 media entities received assistance to improve quality of their work. 

 36 1347 third-country nationals have participated in the projects supported by the Fund. 

 37 69 women and 116 men. 
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